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1. Entreposage, manutention et transport 

1.1 Entreposage 

L’entreposage des robinetteries avant leur montage doit s’effectuer dans l'emballage d'origine. 

Lors du transport et de l’entreposage, les robinetteries ne doivent pas être exposées à la lumière 

du soleil pour une durée prolongée (rayonnement UV).  

1.2 Manutention 

Utiliser des moyens appropriés pour le levage et la manutention des robinetteries, en observant 

les limites de la portance maximale admissibles.  

1.3 Transport 

Le transport devra de préférence s’effectuer sur des palettes, tout en veillant à protéger les 

surfaces et les éléments d'étanchéité contre les dommages. En soulevant des robinetteries de 

grande dimension, le levage et la fixation doivent s’effectuer au moyen de sangles et/ou de 

cordes appropriées (supports, crochets, boulons à œillet), de même que la répartition du poids 

au cours du levage de la robinetterie afin d'empêcher la chute ou le glissement lors du processus 

de levage et de manutention. 

2. Consignes de sécurité 

2.1 Consignes de sécurité d’ordre général 

Les directives de sécurité étant en vigueur pour les canalisations comptent pour les robinetteries 

également. 

2.2 Consignes de sécurité spécifiques pour l’utilisateur 

Les conditions suivantes pour l'utilisation prévue d'une robinetterie  

ne relèvent pas de la responsabilité du fabricant, mais doivent être assurées par l’utilisateur: 
 

• Les robinetteries ne doivent être utilisées que comme prévu conformément à l'utilisation 

mentionnée dans le volet Utilisation.  

• Seul le personnel qualifié peut monter, exploiter et entretenir la robinetterie.  

• Qualifiées selon les termes du présent manuel sont les personnes qui, en raison de leur 

formation, expertise et expérience, sont en mesure d’évaluer correctement les travaux 

assignés, qui les exécutent correctement et qui identifient les dangers possibles et les 

éliminent. 
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3. Utilisation 

Les brides libres / fixes avec embout PE Hawle ont été conçues avec des dimensions de 

raccordement à bride selon SN EN 1092-2, pour une utilisation dans la construction 

d’installations et la construction des lignes souterraines.  

4. Description du produit 

4.1 Bride libre avec embout PE n° 3101 

Grâce à la bride mobile brevetée, la pression de 

contact augmente de plus de 50 % par rapport 

au collier de pré-soudage conventionnel à bride 

mobile. Cela rend la conception compatible avec 

le plastique particulièrement adaptée aux 

niveaux de pression plus élevés tels que PN 25. 

Parce que la déformation sous charge est 

activement contrecarrée avec cette bride lâche. 

A cet effet, le cordon de soudure est usiné à 

l'intérieur. 

 

4.2 Bride fixe avec embout PE n° 3102 

 

 

 

 

Le collier de soudage spécial permet une 

connexion de Lignes PE aux raccords. 

Cela permet non seulement d'économiser des 

coûts, mais améliore également les propriétés 

d'écoulement et réduit les dépôts éventuels tels 

que par ex. B. dans la zone d'étanchéité des 

vannes d'arrêt. Le joint de bride est fourni avec 

un joint torique approprié. A cet effet, le cordon 

de soudure est usiné à l'intérieur. 
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4.3 Possibilités de raccordement du tube PE à la bride / robinetterie 

da mm Tube PE SDR 11 / PN 10/16 Tube PE SDR 7.4 / PN 25 

Type N° 3101 N° 3102 N° 3101 N° 3102 

63 DN 50 - DN 50 - 

75 DN 65 - DN 65 - 

90 DN 80 DN 65 DN 80 - 

110 DN 100 DN 80 DN 100 - 

125 DN 100 - DN 100   

140 DN 125 DN 100 DN 125 DN 100 

160 DN 150 DN 125 DN 150 DN 125 

180 DN 150 DN 125 DN 150 DN 125 

200 DN 200 DN 150 DN 200 DN 150 

225 DN 200 - DN 200 DN 150 

250 DN 250 DN 200 DN 250 DN 200 

280 DN 250 - DN 250 DN 200 

315 DN 300 DN 250 DN 300 DN 250 

355 DN 350 DN 300 - DN 250 

400 DN 400 DN 350 - DN 300 

450 DN 500 DN 400 - - 

500 DN 500 DN 400 - - 

560 DN 600 DN 500 - - 

630 DN 600 DN 500 - - 

 

Taille des diamètres nominaux ou niveaux de pression sur demande. 
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5. Montage  

5.1 Préparation 

- Les robinetteries et pièces de forme sont à soumettre à un contrôle visuel avant le 

montage. En ce faisant, il faut veiller à l’état parfait et à la propreté des surfaces 

d’étanchéité!  

- Matériel de raccordement: vérifier l’exhaustivité des vis, rondelles, écrous! 

- Tous les éléments de transmission de puissance du raccord à bride (vis, écrous) doivent 

être enduits d’un lubrifiant approuvé comme par exemple la graisse Klüber VR69-252. 

5.2 Montage du raccord à bride 

1. Fixer légèrement la contre-bride en bas avec quatre vis à six pans 

2. Centrer le joint GST n° 8200 (uniquement pour le n° 3101) entre les brides. 

3. Poser les vis restantes et les serrer manuellement. 

4. Première passe: - toutes les vis en croix avec une clé dynamométrique.  

(Serrage env. 30% du couple max. selon le pt. 5.4)  

5. Seconde passe: - serrer toutes les vis en croix avec une clé dynamométrique. (Serrage 

env. 60% du couple max.)  

6. Troisième passe: - serrer toutes les vis en croix avec une clé dynamométrique et un 

couple max. 

7. Quatrième passe: - contrôler toutes les vis avec une clé dynamométrique dans le sens 

des aiguilles d’une montre.  
 

 

5.3 Démontage 

Le démontage d’un raccord à bride est auto-explicatif. 

5.4 Couple de serrage  

 

 
 

Bride 

Bride libre avec embout PE 
n° 3101   

Bride fixe avec embout PE 
n° 3102   

DN Nm min. Nm max. Nm min. Nm max. 

65 - 100  20 26 20 26 

125 30 40 25 32 

150 35 45 30 40 

200 40 53 35 45 

250 50 65 40 52 

300 60 80 45 58 

350 70 90 50 65 

400 80 105 60 78 

500 90 115 70 90 

600 100 130 80 105 
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5.5 Tableau des mesures des brides selon la norme EN 1092-2 

 

6. Pièces de rechange 

N° de cde 3102 99. xxx Joint torique pour bride fixe avec embout PE n° 3102  

 

7. Mise en service et essai de pression 

Il faut effectuer un essai de pression conforme aux règles et prescriptions en vigueur après la 

pose. 
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8. Élimination de dysfonctionnements 

Dysfonctionnement Cause / mesure à prendre 

Impossible de monter la bride • Nombre différent de perçages de bride?  
• Perçage de la contre-bride non conforme à la norme DIN EN 
1092-2? 
• Dimensions différentes? (DN, PN, cercle de perçages) 
• Vis trop grandes? 
 

Raccord à bride pas étanche • Le joint / joint torique s’est-il déplacé lors du montage? 
• Joint / joint torique non monté? 
• Utilisation du joint correct? 
• Encrassement du joint? 
• Joint / joint torique endommagé? 
• Rainures sur la surface d’étanchéité? 
• Raccord à bride non serré? 
• Couple de serrage correct? 
 

  

9. Indications relatives aux normes et marques déposées 

9.1 Normes 

• ESA Indicateur pour un raccord étanche sécurisé des brides 

• SN EN 1092-2 Perçage de bride 

• EN 1514-1 Joint GST 

• KTW 

• W270 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hawle Armaturen AG 

Hawlestrasse 1 

CH-8370 Sirnach 

  

Téléphone: +41 (0)71 969 44 22 

Fax: +41 (0)71 969 44 11 

E-mail:  info@hawle.ch 

Site Web:  http://www.hawle.ch 
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1 Stoccaggio, movimentazione e trasporto 

1.1 Stoccaggio 

Lo stoccaggio della rubinetteria prima del montaggio deve avvenire nell’imballaggio originale. 

Durante il trasporto e lo stoccaggio, non esporre la rubinetteria ai raggi diretti del sole 

(irraggiamento UV) per periodi prolungati.  

1.2 Movimentazione 

Sollevare e movimentare la rubinetteria con i mezzi idonei, osservando i limiti di portata massimi 

consentiti previsti.  

1.3 Trasporto 

Il trasporto deve avvenire preferibilmente su pallet, prestando attenzione a proteggere le superfici 

e a evitare danneggiamenti agli elementi di tenuta. Quando si solleva rubinetteria di grandi 

dimensioni è opportuno apporre e fissare in modo adeguato cinghie/funi (supporti, ganci, viti ad 

anello), così come calibrare correttamente la ripartizione del peso durante il sollevamento della 

rubinetteria, onde evitare la caduta o lo scivolamento della stessa durante la procedura di 

sollevamento e la movimentazione. 

2 Avvertenze di sicurezza 

2.1 Avvertenze generali sulla sicurezza 

Per la rubinetteria valgono le stesse norme di sicurezza dei sistemi di tubazioni idriche nei quali 

essa viene installata. 

2.2 Speciali avvertenze di sicurezza per l’utilizzatore 

I seguenti prerequisiti per l’utilizzo conforme di una rubinetteria non rientrano nella responsabilità 

del produttore, bensì devono essere soddisfatti dall’utilizzatore: 
 

• L’uso conforme di una rubinetteria è unicamente quello descritto nella sezione «Utilizzo».  

• Solo il personale altamente qualificato è autorizzato al montaggio, al comando e alla 

manutenzione della rubinetteria.  

• Nell’ambito delle presenti istruzioni per l’uso, per altamente qualificate s’intendono quelle 

persone che, sulla base della formazione, della competenza e dell’esperienza lavorativa, 

sono in grado di valutare e svolgere correttamente i lavori loro assegnati, sapendo 

riconoscere e neutralizzare possibili pericoli. 

3 Utilizzo 

L’assortimento di flange Hawle trova impiego principalmente nell’approvvigionamento di acqua 

potabile (costruzione di impianti e serbatoi) con una pressione di esercizio di max. 16 bar e una 

temperatura di max. 40 °C. 

 

In caso di montaggio non svolto ad opera d’arte, non è possibile escludere il verificarsi di danni a 

persone e a cose.  
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4 Descrizione del prodotto 

L’assortimento di flange Hawle è stato sviluppato per rubinetteria, pezzi stampati e tubi con 

dimensioni del raccordo a flangia ai sensi di SN EN 1092, per l’impiego nell’impiantistica e nella 

costruzione di tubazioni. In presenza di spazi ristretti in serbatoi, camere di manovra e impianti 

per il trattamento delle acque, l’assortimento di flange di Hawle offre una serie di esclusive 

soluzioni ai problemi, come ad es. riduzioni per saracinesche a flange n. 4150, Combi-T con 

flange, n. 4340, ecc. 
 

• Sistema modulare  

• Collegamento che crea una forte aderenza in senso longitudinale tra pezzi stampati e 

rubinetteria 

• un unico sistema per tutti i tipi comuni di tubi (ghisa, acciaio, eternit e PE)  

• Ampiezza nominale da DN 20 a DN 600 

•  Versioni specifiche in acciaio saldato e verniciate a polvere 
 

                     

5 Montaggio  

5.1 Preparazione 

- Prima del montaggio, sottoporre rubinetteria e pezzi stampati a un controllo visivo, per 

accertarsi delle condizioni impeccabili del rivestimento e della pulizia delle superfici di 

tenuta!  

- Utensili e accessori necessari: vedasi figura 1.  

- Materiale per il collegamento: verificare la presenza di tutte le viti, le rondelle di appoggio 

doppie e i dadi! 

  

1. Applicare la vite a testa esagonale inacciaio INOX n. 0006 

2. Rondella di appoggio acciaio INOX  n. 0008 

3. Flangia  

4. Guarnizione GST  n. 8200 

5. Dado in acciaio INOX  n. 0007 
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- Applicare del lubrificante approvato (ad es. grasso Klüber VR69-252) su tutti gli elementi 

che trasmettono la forza del raccordo flangiato (viti / dadi  

come da figura 2). 

            
            Figura 1          Figura 2 

 

5.2 Montaggio di rubinetteria e pezzi stampati 

1. Stringere leggermente la controflangia inferiore con quattro viti a testa esagonale. (v. 

indicazione) 

2. Applicare e centrare la guarnizione GST n. 8200 come da Figura 4 tra le flange. 

3. Posizionare le restanti viti e stringerle a mano. 

4. Primo passaggio: - stringere in sequenza incrociata tutte le viti con una chiave 

dinamometrica  

come da figura 5. (Applicando il 30% circa della coppia massima, come da tabella 1)  

5. Secondo passaggio: - stringere in sequenza incrociata tutte le viti con una chiave 

dinamometrica. (Applicando il 60% circa della coppia massima)  

6. Terzo passaggio: - stringere in sequenza incrociata tutte le viti con una chiave 

dinamometrica 

applicando la coppia massima. (v. figura 6) 

7. Quarto passaggio: - controllare con la chiave dinamometrica tutte le viti in senso orario.  
 

Attenzione: in presenza di diametri maggiori possono rendersi necessari ulteriori 

passaggi! 
 

  
 Figura 3       Figura 4 
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 Figura 5       Figura 6 

 

Indicazione: per evitare errori nel montaggio di riduzioni flangiate Hawle n. 8550, le flange sono 

munite di tacche. (cfr. Figura 3) 

Accertarsi che queste tacche siano allineate in verticale. 
 

 
  Giusto         Sbagliato 
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5.3 Smontaggio 

Lo smontaggio di un raccordo flangiato è autoesplicativo. 

 

5.4 Coppia di chiusura di un raccordo flangiato con guarnizione GST 

Basi:  Viti in acciaio INOX V2A della classe di resistenza di almeno 70 
 

 
 

 Tab. 1 
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5.5 Tabella con le dimensioni delle flange 

 

6 Manutenzione 

Tutte le flange Hawle non richiedono manutenzione. Singoli componenti quali saracinesche, 

idranti, valvole di aerazione e di sfiato ecc. devono pertanto essere controllati e sottoposti a 

manutenzione in conformità alle disposizioni SSIGA. 

7 Messa in funzione e controllo della pressione 

A posa avvenuta, occorre eseguire correttamente un controllo della pressione ai sensi delle 

norme e disposizioni vigenti in materia. 
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8 Eliminazione dei guasti 

Guasto Causa / Misura 

Rivestimento danneggiato • Riparare il danno con il set riparazioni a 2 componenti Hawle 
  per rivestimenti EWS (num. ordine 5293).  
 

Impossibile montare la flangia • Il numero di fori per flange non corrisponde?  
• Flangia non forata ai sensi di DIN EN 1092? 
• Dimensioni diverse? (DN, PN, diametro di foratura) 
• Viti troppo grandi? 
 

Raccordi flangiati non a tenuta 
stagna 

• Si è spostata la guarnizione durante il montaggio? 
• La guarnizione non è montata? 
• Si è utilizzata la guarnizione corretta? 
• Impurità sulla guarnizione? 
• Guarnizione danneggiata? 
• Strie sulla superficie di tenuta? 
• Raccordo flangiato non serrato? 
• Coppia di chiusura selezionata correttamente? 
 

Saracinesca/pezzo stampato 
ruotato  

• L’intaglio con la marcatura è rivolto verso l’alto? (per riduzione 
flangia n. 8550) 
• Controllare l’allineamento assiale (foro spostato)?  
 

 

9 Riferimenti alle norme e marchi di fabbrica registrati 

9.1 Norme 

• Guida ESA per un collegamento a tenuta su flange 

• SN EN 1092 Foratura di flange 

• EN 1514-1 Guarnizione GST 

• KTW 

• W270 
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